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From G5590); sensitive that is, animate (in distinction on the one hand from

G4152, which is the higher or renovated nature; and on the other from G5446,

which is the lower or bestial nature): - natural, sensual.

Total KJV occurrences: 6
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Thayer Definition:
1) of or belonging to breath
1a) having the nature and characteristics of the breath

lal) the principal of animal life, which men have in common with the

brutes



1b) governed by breath
1b1) the sensuous nature with its subjection to appetite and passion
Part of Speech: adjective

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: from G5590

Citing in TDNT: 9:661, 1342
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1 Corinthians 15:44

(Murdock) it is sown an animal body, it ariseth a spiritual body. For there is a

body of the animal life, and there is a body of the spirit.

(ALT) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body; is a natural

body, and is a spiritual body.

(ACV) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.



(AKJ) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(ALTNT) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body; is a natural

body, and is a spiritual body.

(AMP) It is sown a natural (physical) body; it is raised a supernatural (a spiritual)

body. [As surely as] there is a physical body, there is also a spiritual body.

(AUV=NT) It is buried as a physical body; it is raised up as a spiritual body. |If

there is a physical body, there is also a spiritual body.

(ASV) it is sown a natural body; it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual

(BBE) It is planted a natural body; it comes again as a body of the spirit. If there

is a natural body, there is equally a body of the spirit.



(VW) Itis sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(Bishops) It is sowen a naturall bodie, it ryseth a spirituall bodie. There is a

naturall bodie, and there is a spirituall bodie.

(CENT) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual body.

(CEV) As surely as there are physical bodies, there are spiritual bodies. And our

physical bodies will be changed into spiritual bodies.

(CJB) When sown, it is an ordinary human body; when raised, it will be a body
controlled by the Spirit. If there is an ordinary human body, there is also a body

controlled by the Spirit.



(Mace) it is sown an animal body, it will rise a spiritual body. there is an animal

body, and there is a spiritual body.

(Darby) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body: if there is a natural

body, there is also a spiritual

(DIA) Is a body soulical, and is a body spiritual.

(DRB) It is sown a natural body: it shall rise a spiritual body. If there be a

natural body, there is also a spiritual body, as it is written:

(EMTV) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(ESV) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual body.



(ERV) The body that is 'planted" is a physical body. When it is raised, it will be a

spiritual body. There is a physical body. So there is also a spiritual body.

(Etheridge) It is sown an animal body, it ariseth a body spiritual. For there is a
body of the animal,* and there is a body of the spirit; [* Phagro da—nephesh,

body of the animal life.]

(EVID) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(Geneva) It is sowen a naturall body, and is raysed a spirituall body: there is a

naturall body, and there is a spirituall body.

(GNB) When buried, it is a physical body; when raised, it will be a spiritual body.

There is, of course, a physical body, so there has to be a spiritual body.

(GDBY_NT) It is sown a psychical body; it is raised a pneumatical body. If there

is a psychical body, there is also a pneumatical (body).



(GW) It is planted as a physical body. It comes back to life as a spiritual body.

As there is a physical body, so there is also a spiritual body.

(HNV) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body and there is also a spiritual body.

(IAV NC) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a

natural body, and there is a spiritual body.

(IAV) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(ISRAV) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(ISV) ltis planted a physical body but raised a spiritual body. If there is a

physical body, there is also a spiritual body.



(JST) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(JOSMTH) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a

natural body, and there is a spiritual body.

(KJ2000) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a

natural body, and there is a spiritual body.

(KJVCNT) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a

natural body, and there is a spiritual body.

(KJCNT) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(KJV) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.



(KJV=Clar) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a

natural body, and there is a spiritual body.

(KJV=1611) Itis sowen a naturall body, it is raised a spirituall bodie. There is a

naturall bodie, and there is a spirituall bodie.

(KJV21) Itis sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(KJVA) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(LBP) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(LEB) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If is a natural

body, is also a spiritual



(LItNT) IT IS SOWN A BODY NATURAL, IT IS RAISED A BODY SPIRITUAL :

THERE IS A BODY NATURAL, AND THERE IS A BODY SPIRITUAL.

(LITV) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body; there is a natural

body, and there is a spiritual body.

(LONT) it is sown an animal body—it is raised a spiritual body. There is an

animal body, and there is a spiritual body.

(MKJV) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(Moffatt NT) sown an animate body, it rises a spiritual body. As there is an

animate body, so there is a spiritual body.



(MSG) The seed sown is natural; the seed grown is supernatural--same seed,
same body, but what a difference from when it goes down in physical mortality to
when it is raised up in spiritual immortality!

(nas) it is sown a natural “**) body, it is raised a spiritual ) body. If there is a

natural body, there is also a spiritual body.

(NCV) The body that is "planted" is a physical body. When it is raised, it is a

spiritual body. There is a physical body, and there is also a spiritual body.

(NET.) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual body.

(NET) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual body.

(NAB-A) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. If there is a

natural body, there is also a spiritual one.



(NIRV) It is planted as an earthly body. But it is raised as a spiritual body. Just

as there is an earthly body, there is also a spiritual body.

(NIV) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual body.

(NIVUK) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If there is a

natural body, there is also a spiritual body.

(NKJV) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(NLT) They are natural human bodies now, but when they are raised, they will
be spiritual bodies. For just as there are natural bodies, so also there are spiritual

bodies.



(NLV) Itis a human body when it dies, but it is a God body when it is raised

from the dead. There are human bodies and there are God bodies.

(Noyes NT) it is sown an animal body, it is raised a spiritual body. If there is an

animal body, there is also a spiritual body.

(nrs) It is sown a physical body, it is raised a spiritual body. If there is a physical

body, there is also a spiritual body.

(NRSV) It is sown a physical body, it is raised a spiritual body. If there is a

physical body, there is also a spiritual body.

4687 4983 4983

(nsn+) it is sown™®’ a natural®' body™®’ | it is raised'*” a spiritual*'>* body

4983 2532

If'*%7 there is a natural®™' body*’®’ , there is also®”*? a spiritual*'> body.

(NWT) It is sown a physical body, it is raised up a spiritual body. If there is a

physical body, there is also a spiritual one.



(Murdock R) it is sown an animal body, it arises a spiritual body. For there is a

body of the animal life, and there is a body of the spirit.

(RNKJV) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(RSVA) It is sown a physical body, it is raised a spiritual body. If there is a

physical body, there is also a spiritual body.

(RV) it is sown a natural body; it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual

(RYLT-NT) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body; there is a

natural body, and there is a spiritual body;

(TCNT) As surely as there is a human body, there is also a spiritual body.



(TMB) It is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural

body, and there is a spiritual body.

(TNIV) it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual body.

(TRC) It is sown a natural body, and riseth a spiritual body. There is a natural

body and there is a spiritual body.

(Tyndale) Ther is a naturall bodye and ther is a spretuall body:

(UPDV) it is sown a natural body; it is raised a spiritual body. If there is a natural

body, there is also a spiritual [body].

(Webster) It is sown a natural body, it is raised a spiritual body. There is a

natural body, and there is a spiritual body.



(Wesley's) It is sown an animal body; it is raised a spiritual body. There is an

animal body, and there is a spiritual body.

(WESNT) It is sown an animal body; it is raised a spiritual body. There is an

animal body, and there is a spiritual body.

(WMSNT) it is sown a physical body, it is raised a spiritual body. If there is a

physical body, there is a spiritual body too.

(WNT) an animal body is sown, a spiritual body is raised. As surely as there is

an animal body, so there is also a spiritual body.

(WORNT) it is sown an animal body, it is raised a spiritual body: there is an

animal body, and there is a spiritual body.

(WTNT) It is sown a natural body, and riseth a spiritual body. [ There is a natural

body and there is a spiritual body.



(Wycliffe) it is sowun a beestly bodi, it schal rise a spiritual bodi. If ther is a

beestli bodi, ther is also a spiritual bodi;

(WycliffeNT) it is sowun a beestly bodi, it schal rise a spiritual bodi. If ther is a

beestli bodi, ther is also a spiritual bodi;

(YLT) itis sown a natural body, it is raised a spiritual body; there is a natural

body, and there is a spiritual body;
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